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KORUM / BELSYS

Pièces de
     Voirie

Locking mechanism D50 
Serrure antivol D50

Diebstahlsicherung D50
Dispositivo antifurto D50
Cerradura antirrobo D50
Fecho anti-roubo D50
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Locking mechanism D50 on 
• 

• 

Strike punch sharply with a  round bar  
• Insert :  

   a - screw 
   b - O ring 
   c - locking cast iron clip 
   d - washer
   e - stop nut 

 

Serrure antivol D50 pour  KORUM / BELSYS 

 KORUM / BELSYS 

 KORUM / BELSYS 

 KORUM / BELSYS 

KORUM / BELSYS 

KORUM / BELSYS 

• Défoncer les pastilles avec un fer rond 
•

•

 Monter sur le tampon :  
   a - vis de manœuvre 
   b - joint 
   c - barrette fonte 

      d 
      e 

- rondelle  
- écrou - frein 

   Serrer complétement puis desserrer d'1/4 de tour.  
 

Diebstahlsicherung D50 für
• Die runde Bruchstelle mit einem Rundstahl Durchmesser 

eindrücken
•

•

 Folgende Teile einsetzen :  
   a- Bedienschraube 
   b- Dichtung 
   c- Bügel 

         d- Scheibe  
         e- Bremsmutter  

Dispositivo antifurto D50
• Sfondare al pastiglia con una punta metallica      

 •

•

 Installare :  
   a - la vite di manovra 
   b - la guarnizione 
   c - il fermo 
 d - rondella  
 e - il dado di bloccaggio 

Cerradura antirrobo D50
• Desfondar la placa con una barra 
•

•

 Instalar :  
   a - tornillo de maniobra 
   b - la junta 
   c - la barra 
   d - arandella  
   e - tuerca de freno 

 
 Fecho anti-roubo D50
• Perfurar a pastilha com um ferro  •

•

 Instalar :  
   a - parafuso de manobra 
   b - junta 
   c - barra quinada 
   d - arruela  
   e - parafuso de retenção  

 

To completely tighten then to loosen of a quarter of turn

Gänzlich zu drücken dann von einem Viertel Umdrehung zu lösen

Apretar completamente luego aflojar de un cuarto de vuelta.

Stringere completamente quindi staccare di un quarto di giro.

Apertar completamente seguidamente afrouxar de um quarto 
de volta.
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